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Előf izetési cSij : 
Helyben h á z h o z h o r d v a ós v idékre k ü l d v e egész 
év re 8 k o r o n a , fél év re 4 k o r o n a , negyed é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 10 fillér 

A koczka el van vetve. 
B u d a p e s t , m á j u s 4. 

Ma j e l e n t m e g k é p v i s e l ő t e s t ü l e t ü n k m e g -
b í z á s á b ó l , i l l e tő l eg a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t k ö z -
g y ű l é s é b e n h o z o t t h a t á r o z a t a l a p j á n , A b o n y 
b i r á j a é s j e g y z ő j e a T ú r y - f é l e t á p s z e r v á l l a -
lat r é s z v é n y t á r s a s á g i g a z g a t ó s á g á n á l a b b ó l 
a c z é l b ó l , h o g y e v á l l a l a t n a k n á l u n k l e e n d ő 
e l h e l y e z é s e i ránt e g y e s s é g r e l é p j e n e k . 

A k i k ü l d ö t t e k k e l m e n t e m é n is ; e g y -
r é s z t a z é r t , m e r t s z i v e m e n f e k ü d t v á r o s u n k 
é r d e k e ; m á s r é s z t a zér t , m e r t e b b e n a d o -
l o g b a n é n v o l t a m a k ö z v e t í t ő s az e g y e s -
s é g m e g k ö t é s é r e v o n a t k o z ó f e l h í v á s n a k is 
h í r h o z ó j a A b o n y b a . 

T e l v e r e m é n y n y e l i n d u l t u n k u t u n k r a , 
a n é l k ü l , h o g y g y e r m e k e s e n n a i v a k l e t t ü n k 
v o l n a . T u d t u k , v a g y l e g a l á b b i s s e j t h e t t ü k , 
h o g y i l y e n ü g y n é l is — s ő t é p p e n i l y e n 
ü g y n é l — m e r ü l h e t n e k fel a z u t o l s ó pil la-
n a t b a n n e m e g y s z e r o l y a n m o m e n t u m o k , 
a m i k m é g a n e m a l a p t a l a n r e m é n y n e k i s 
s z á r n y á t s z e g h e t i k . 

Már a z m a g a , h o g y C e g l é d k o m o l y ve -
t é l y t á r s u n k e b b e n a d o l o g b a n , e l é g s é g e s ar-
ra, h o g y a v é r m e s r e m é n y e k k e l a l á b b h a g y -
j u n k . D e a z u t ó b b i h e t e k t a p a s z t a l a t a i b ó l 
l e s z ű r t a m a k o n k r é t t é n y , h o g y a vá l la lat , 
m é l t á n y o l n i a k a r v á n ez ü g y b e n kifejtett ko -

TÁRCZA. 

Я Kiáltott próba. 
- — Az . A b o n y " eredet i tárcája . 

Irta: nbczy b é n e s . 

K e m e c h e y A n d o r b ú s o n g v a till pes t i g a r z o n 
l a k á s á n a k d o l g o z ó - s z o b á j á b a n . S z e m b e n ült vele 
j ó b u r á l j a , Ha logh T i b o r , a k i n e k d u n á n t ú l i b i r toka 
h a t á r o s volt a z övéve l . A f a r s a n g r a j ö t t ek fel 
P e s t r e . K e m e c h e y a n n á l is i n k á b b , m e r t P e s t e n 
f a r s a n g o l t A n y a l a y Anci is, a m e n y a s s z o n y j e l ö l t j e . 

S z i v a r o z g a t v a m á r r é g e n üt lek h a l l g a t a g o n 
a s z o b á b a n , a m i k o r e g y s z e r c s a k B a l o g h meg-
szó la l t : 

— P e d i g k á r k é t e l k e d n e d . H i s z e n az e g é s z 
vi lág l á t j a , hogy Anci s z e r e t , s e g y e d ü l csuk té-
g e d s z e r e t . 

— És én m é g i s k é t e l k e d e m . 
— N i n c s e n s e m m i r á c i ó j a . 
— M e g e n g e d e m , h o g y n i n c s e n . S m a g a m is 

o s t o b a s á g n a k t a r t o m a g g a l y o s k o d á s o m u t , a m i k o r 
t á n c k ö z b e n m a g a m h o z s z o r í t o m , s о é d e s o d a -

Fe le lős szerkesz tő : 
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Főmunkatársak : 
V K V M K Á N I S T V Á N . V É L I M I K S A . 

K i a d ó t u l a j d o n o s : s z e r d a h e l y i . i á n o s , 

m o l y a k c z i ó n k a t , e l s ő s o r b a n v e l ü n k ó h a j t 
e g y e z s é g e t kötn i , m i n d e n e s e t r e m é l t á n le-
he te t t ránk n é z v e b iz tató . 

K e d v e z ő é s k e d v e z ő t l e n e s é l y e k latol -
g a t á s a köz t é r k e z t ü n k m e g tehát a f ő v á r o s -
ba, a h o l r ö g t ö n j ö v e t e l ü n k c z é l j a u t á n n é z -
t ü n k . 

N é h á n y órai t a n á c s k o z á s u tán , m e l y -
b e n r é s z t v e t t e k a vál la lat l e g t e v é k e n y e b b 
i g a z g a t ó s á g i tagjai , v e l ü n k együt t , e l m o n d -
hat tuk , h o g y a k o c z k a el lett v e t v e . Az 
ü g y e l d ő l t a n n y i b a n , a m e n n y i b e n a vá l la la t 
r é s z é r ő l f e l a j á n l o t t m ó d o n n e m m e h e t t ü n k 
be le az e g y e z s é g m e g k ö t é s é b e . 

A t á p s z e r v á l l a l a t m o s t , a t i z e n k e t t e d i k 
ó r á b a n , fog la l t c s a k ál lást amel l e t t , a m i t a 
l e g u t ó b b i i d ő k i g c s u p á n egy ik a lap i tó ja h a n -
g o z t a t o t t , h o g y t. i. k ö z v e t l e n ü l a v a s ú t i ál-
l o m á s k ö z e l é b e n áll í tja fel , i l l e tő l eg r e n d e -
zi b e t e l e p é t . 

A s o k s z o r o s é s h o s s z a s t a n á c s k o z á s o k -
nál , m e l y e k e t v e l ü k f o l y t a t t a m , n e m e g y s z e r 
h i v t a m fel figyelmüket arra. h o g y k é p v i s e -
l ő t e s t ü l e t ü n k m i n d e n k é p p e n azt akarja , h o g y 
a k a s z á r n y a te lkét é s é p ü l e t e i t e l a d h a s s a . 
A b b a t ehá t , a m i t a z A b o n y b a n járt a lap í tók 
e g y i k e h a n g o z t a t o t t , h o g y e v á l l a l a t n a k a 
v a s ú t n á l kel l s á t o r t ü tn ie , r é s z é r ő l n e m 
h a j l a n d ó b e l e m e n n i ; i l l e tő l eg az e s e t b e n 
n e m l e n n e m ó d j á b a n a v á l l a l a t o t t á m o g a t -

n d á s s a l s imu l h o z z á m s s z e r e l m e t s u g á r z ó sze-
mekke l néz r á m . De a m i k o r l á t o m , hogy m á s s a l 
is oly t ü z e s e n j á r j a a c s á r d á s t , min t v e l e m , más -
sal is oly k e d v e s e n beszé l , m i n t v e l e m , m e g s z á l l 
a kéte ly e z e r ö r d ö g e , s s z e r e t n é k m e g ö l n i m i n d e n 
férfi t , aki vele beszé l , aki öt néz i s g y ö n y ö r k ö d i k 
b e n n e . 

— Hiszen le fé l l ékeny vagy ! Milyen f é r j 
lesz be lő led ? 

— N e m vagyok ón f é l t é k e n y ! S h a fö l té t l en 
b i z t o s s á g g a l t u d n á m , hogy s z e r e t , hogy s z e r e l m e s 
b e l é m , mit b á n n á m ón, ha a z e g é s z vi lág m i n d e n 
fér f i ja is o t t volna körü lö t t e , s ö m i n d e n k i v e l ked-
ves l e n n e . 

— Már ped ig meg l e h e t s z g y ő z ő d v e ró la , 
hogy Anci e g y e d ü l csak t é g e d s z e r e t . 

— Va lahogy p r ó b á r a s z e r e t n é m t enn i ! — 
szólt K e m e c h e y és e lgondo lkozo t t . 

— T e l j e s e n fö lös l egesnek t a r t o m . De ha 
a n n y i r a a k a r o d , m e g p r ó b á l h a t s z a k á r m i t , én b i z to s 
vagyok ró la , Anci kiallja a p r ó b á t . 4 

— Megvan ! — ugro t t fel s z é k é r ő l K e m e c h e y 
s k e m é n y e l töké lés t e lá ru ló a r c c a l j á r k á l n i k e z d e t t 
a s z o b á j a h u n . — Most lesz a m e g y e b á l . Ot t lesz 
Anci is é s én holt r é s z e g r e be fogok r ú g n i ot t , 
e lö t to . S h a ö m é g akkor is s z e r e l n i fog, a k k o r 

H i r d e t m é n y e k , 

nyilt tcrck, va lamin t h i rde tés i d i jak , közve t len a kiadó-
hivatalhoz k ü l d e n d ő k . Nyil t tér so ra 1 k o r o n a . 

ni. M e g n y u g t a t t a k a z z a l , h o g y az i l l e t ő n e k 
ez c s u p á n m a g á n v é l e m é n y e . Ez a z o n b a n 
n e m fog é r v é n y e s ü l n i , m e r t a t ö b b i e k s z í -
v e s e n bele m e n n e k a k a s z á r n y a mel l e t t i ál-
l á s f o g l a l á s b a . 

Jöt tek a z o n b a n s z a k e m b e r e i k , akik b e -
b i z o n y í t o t t á k nekik , h o g y r o m l a d o z ó , t u l o n 
túl sok é s a v a s ú t t ó l 2 k m . t á v o l s á g r a l e v ő 
é p ü l e t m e g v á s á r l á s a nek ik n e m e l ő n y ö s , s ő t 
h a t á r o z o t t a n h á t r á n y o s . Az j i g a z g a t ó s á g e 
k é z z e l f o g n a t ó o k o s k o d á s t m a g á é v á tette , d e 
erről n e m s z ó l t n e k ü n k , akiket a mai n a p -
ra ide e g y e z s é g k ö t é s r e m e g h í v o t t . 

M e g l e p e t v e ha l lo t tuk t ehá t a m a i ér-
t e k e z l e t e n azt a k i j e l e n t é s t h o g y a k a s z á r -
n y á b a s e m m i e s e t r e s e m h a j l a n d ó k b e l e 
m e n n i . Mivel p e d i g a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t h a -
tároza ta c s a k i s a k k o r e n g e d i m e g a k ikü l -
d ö t t e k n e k az e g y e z s é g m e g k ö t é s é t , h a a 
k a s z á r n y a m e g v é t e l é r ő l l e h e t s z ó , k i k ü l d e -
t é s ü k i m m á r t á r g y t a l a n lett . 

A vá l la la t v e z e t ő fér í ia i m i n d e n á r o n 
arról akar ták m e g g y ő z n i A b o n y k ikü ldöt te i t , 
h o g y n e m sérü l a v á r o s é r d e k e a k k o r s e m 
h a a t e l e p a v a s ú t n á l l e s z ; s ő t a r é s z v é -
n y e s e k é r d e k e s e m c s o r b u l . D e inert a ki-
k ü l d ö t t e k k e z e a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t i h a t á r o -
zattal s z i g o r ú a n k ö t v e vo l t , n e m tet ték túl 
e z e n m a g u k a t . A j á n l o t t á k h o g y a v á r o s a d -
ja el a k a s z á r n y a - t e l k e t p a r c z e l l á z v a ; v e -

i g a z á n s z e r e t . 
— S z a m á r s á g ! — k iá l to t t fel B a l o g h . — 

Hogy j u t h a t i lyen ö rü l t g o n d o l a t az e s z e d b e ? 1 
— T a l á n ő r ü l t s é g ! É n n e m b á n o m . M e g 

f o g o m t e n n i . 
— M á r m i n e k t e n n é d m e g ? 
— N e o k o s k o d j á l ! T u d o d , a m i t e g y s z e r el-

h a t á r o z t a m , a b b a n n e m inga t m e g senk i é s s e m m i . 
E l v á r o m , hogy h a l l g a t n i fogsz e r r ő l a t e r v e m r ő l . 

Ba logh i s m e r t e b a r á t j á n a k m a k a c s s á g á t , n e m 
is p r ó b á l t a , hogy l e b e s z é l j e s z á n d é k á r ó l . 

— N y u g o d t l e h e t s z I — szól t k o m o r a n , 
ve t te a k a l a p j á t s e l m e n t . 

* 
* • 

— M o n d j a B a n d i , mi b a j a v a n m a g á n a k ? 
— fo rdu l t A n y a l a y Anci K e m e c h e y h e z , a m i k o r e z 

a b ü f f é b e k i s é r t e . 
— N i n c s e n n e k e m s e m m i b a j o m . Miér t 

ké rd i ? 
— Ma e g é s z e s t e o lyan k ü l ö n ö s . T á n c s a k 

n e m h a r a g s z i k r á m v a l a m i m i a t t ? 
— N i n c s r á s e m m i o k o m . V a g y l e h e t j ó z a n 

é s sze l h a r a g u d n i m a g á r a a z é r t , hogy m i n d e n k i v e l 
s z e m b e n o l y a n e l b ű v ö l ő e n k e d v e s ? 

— De c s a k m a g á t s z e r e t e m . 
— H i s z e m . A z o n b a n ú g y s z e r e t n é m e z t 
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g y e n a v a s ú t n á l e p é n z e n telket a vá l la la t 
r é s z é r e . A vál la lat ezért kárpót lásu l m i n d e n 
i d ő n át 5 % - o t ád A b o n y n a k kul turál i s c é l -
ra t iszta n y e r e s é g é b ő l . M e g b í z a t á s u n k ' h a l á -
rát a z o n b a n e m e p r o p o z i c z i ó e l f o g a d á s a tiil 
l é p v é n , é r d e m i l e g a h h o z n e m ^szó lhat tunk . 
V a r o s u n k é r d e m e s biraja m ó d j á t fog ja ke-
resn i , hogy ezt i l l e tékes faktorokkal m i n é l -
e lübb közöl je . H a j l a n d ó k l e s z n e k - e a r é s z v é -
n y e s e k ezt a p r o p o z i c z i ó t k o m o l y a n mér-
lege ln i , n e m t u d o m Egyet t u d o k é s e z az, 
h o g y a vál la lat m é g e p e r c z b e n s e m adta 
fe l a r e m é n y t az iránt, h o g y g y á r t e l e p é t 
A b o n y b a n lé tes í t se . S ö t e s o r o k m e g í r á s a 
előtt pár óráva l abbó l a c z é i b ő l jártak ki-
küldötte i br. Harkány i F r i g y e s n é l , h o g y a 
vál lalat r é s z é r e n é h á n y s z á z h o l d o n a s z ü k -
s é g e s a n y a g t e r m e l é s é t l e k ö s s é k , i l l e tő l eg a 
n e m e s bárót erre fe lkérjék . 

T é n y az , h o g y a vál lalat — bár ü z l e -
ti s z e m p o n t b ó l m á s o k k a l is é r in tkeze t t — 
k o m o l y s z á n d é k k a l v ise l te tet t az iránt, h o g y 
A b o n y kapja m e g iparte lepét . T é n y az is, 
h o g y n e m por h i n t é s volt r é s z e m r ő l az a 
buzd í tás , me ly lye l k ö z ö n s é g ü n k f i g y e l m é t 
erre a vállalatra f e l h í v t a m . H o g y n e m si-
került, a n n a k oka e g y e s e g y e d ü l a b b a n a 
k ö r ü l m é n y b e n k e r e s e n d ő , m e l y n é l f o g v a a 
vál lalat v e z é r e m b e r e i c sak e n a p o k b a n g y ő -
z ő d t e k m e g s z a k k ö z e g e i k r é v é n arról, h o g y 
— jó l f e l fogot t érdekük s z e m p o n t j á b ó l — 
nekik a t e l epe t m i n d e n áron a v a s ú t k ö z e -
l é b e n kell e l h e l y e z n i ö k . 

S o k a n A r g u s - s z e m e k k e l n é z i k ez t a 
vál la latot ; de a n n y i t m a is volt a l k a l m a m 
s z i g o r ú bírálói ajkáról h a l l a n o m , h o g y a 
t o j á s p ó l l ó s z e r n a g y j ö v ő n e k n é z e l é b e é s 
o l y a n é r t é k e s vál lalat , a m e l y e g y p a r á n y i 
l e l k i i s m e r e t e s k e z e l é s mel le t t b i z t o s a n m e g -
h o z z a a m a g a h a s z n á t . 

A b o n y k ö z ö n s é g é n e k m e g k ö s z ö n ö m ez 
ügy iránt tanús í to t t é r d e k l ő d é s é t , E g y e t 
e lértünk ! Ez az, h o g y tapasz ta lha t tuk a la-
tin s zá l ló ige i g a z s á g á t : „In m a g n i s et v o l u -
i s se sat e s t ; " n a g y d o l o g b a n akarn i i s e l ég . 

tudni is, meggyőződve lenni róla. 
Anci sértődötten luizta ki karját Kemecheyéböl . 
— Kételkedik bennem ? 
— Nem. 
— Akkor miért sérteget ? 
— Bocsásson meg. Épen nem akar tam meg-

sérteni. Mit parancsol V 
— Limonádét vagy málnaszörpöt . 
Kemechoy odaintet te a pincért . 
— Hozzon egy l imonádét és két üveg pezs-

gőt. De franciát ! 
— Maga pezsgőt iszik? — c s o d á l k o z o t t Anci. 
— Talán megtiltja ? 
— Dehogy 1 ila tetszik, csak igyék. Ta lán 

én is megkóstolom. Nézze, olt jön a bátyám Balogh 
Tiborral. 

~ Tibor ! Kelti ! — kiáltotta hozzá juk Ke-
mechey, mire a két jóbará t asztalukhoz te lepedet t . 

A pincér hozta a pezsgőt, l imonádét , poha-
rakat , s inni kezdtek. A két üveg egy-ket tőre ki-
fogyott, mire Anyalay, Anci bátyja , még kettőt 
hozatott. 

Kcmechey úgy itta a pezsgőt , mint a vizet, 
süt még annál is jobban. P o h a r a egy porcig sein 
maradt üresen. Mikor már a Relli hoza t ta két 
üveg is kifogyott, odafordul t Baloghoz : 

— Tibor, most ra j tad a sor ! 
Én nem iszom többet . S fölöslegesnek 

tartom, hogy ti is igyatok még ! 
Kcmechey fülfortyant : 
— Leckéztetni akarsz ? Nem vagy a gyá-

mom ! Pincér ! Még négy üveg pezsgőt hozzon. 
Anci a meglepetéstől és a csodálkozástól 

sáppadtan nézte Kemechoy duha jkodásá t . Nem 
szokott az ö Bandija solm ilyen lenni. Mi történ-
hetet t vele У 

— A maga egészségére, Anci ! — kiáltotta 
feléje borízű hangon Andor, s azzal fenékig ürít-
ve pohará t , újra megtöl tődé. ' 

T u d u n k akarn i , t u d u n k c s e l e k e d n i . A 
h a s z n o s c s e l e k v é s n e k oz az e n e r g i á j a m a -
r a d j o n m e g b e n n ü n k a k k o r r a is, m i k o r k e d -
v e z ő b b a u s p i c z i u m o k mel l e t t b o n t h a t j u k ki 
a l e lkes a k c z i ó z á s z l ó j á t v á r o s u n k j a v á r a . 

I , é v a , v rVIihiil.v-

Hozzászólás. 

Lapunk mull heti s z á m á n a k vezető helyén 
megjelent „t s к о I a ii g y ü n к" ciuiü cikk elíté-
lőkig nyilatkozik városunk mind ba rom felekezeté-
nek jelenlegi tanügyi á l lapotáról . És ha valaki, 
aki nem ismeri iskolaügyünket s még hozzá nem 
olvasta el lapunk előbbi számai t , c supán az inkri-
minált közleményből akarna m a g á n a k t á j ékozás t 
szerezni ellemi iskolai t anügyünk felöl: az egy 
olyan borzasztó fogalmat nyerne iskoláinkról, amely-
nek hasonmásá t alig t a lá lha tná meg széles Magyar-
országon. Ké tségbevonha ta t l an a cikk jóh i szeműsé -
ge, de ügyeimen kivül hagyja a most még itt-ott 
észlelhető hiányok pót lására i rányuló munká la toka t , 
nem veszi tekinte tbe a taní tóság anyagi helyzetének 
javulását , nem ismeri el az iskolaszékek minden 
lehetőt elkövető tevékenységét sem, hanem egy 
olyan e lcsapot t ügynek tünteti fel az itteni, az 
abonyi népokta tásügyet , mintha azzal senki sem 
törődnék. 

Részle tekbe nem bocsá j lkozom, h a n e m csak 
á l ta lánosságban fogok reflektálni azokra a kiemel-
kedőbb pontokra , amelyek hozzászó lás ra kénysze-
r í tenek, ezek közül is csak azokra válaszolok, 
amelyek a helyi rom. kath. t anügyet érintik. 

Hi tközségünknek 6 iskola-épülete van, minde-
gyik В t an te remmel . Tan te rme ink közül csak az 
ujszászi-úli i skola-épüle tben levő 2 tan tere in nem 
felel meg kellőleg rende l te tésének , de azok sem 
ó l a k , hanoin u n é p o k t a t á s s z e n t 
c é l j á r a i d e i g l e n e s e n f e l a v a t o t t 
h e l y i s é g e k, ahol éppen olyan okta-
tásban részesülnek a gyermekek, mint bá rmely 
fényes pa lo tas /e r i i iskola-épületben levő m o d e r n 
t an te rmekben . De mert maga az épüle t rozoga és 
tantermeik egészségi szempontbó l kifogásolhatók, 
jövő tanévre azon a helyen az i s к о 1 a s z é k-
n e к m u I t é v i h a t á r o z a t a s z e r i n t 
ú j i s к о t a-é p ii 1 e t f o g e m e l t e t n i , 
még pedig, a túlzsúfoltság megszün te tése cé l jából 
négy tan te remmel , minek folytán az ott m ű k ö d ő 
2 tanerő mellé m é g 2 t a n í t ó i à 11 о m á s 
f o g s z e r v e z t o t u i. Eddig azon a he lyen 
építkezés fogana tos í tha tó nem volt, mer t a telek 

n e m képez te a h i tközség tu l a jdoná t . 
A tú lzsúfol t ság tehát , amiről m a g a m is több-

J szőr m e g e m l é k e z t e m , az osztályok szapor í t á sáva l 
jövő t anévre inog fog szűnn i . Még inkább reduká-
lódik n túlzsúfol tság, lia a város a t e rvbe veit 
tanyai iskolákat felépít tet i . Ha nem is nyit juk ki oly 
tágra a s z e m ü n k e t , úgy is meg lá tha t juk , hogy nóp-
okta lásügyi iuk c löbbrevi to lo é r d e k é h e n minden meg-
té te le i t és meg fog tétetni , mur i az iskolaszék es 
a lanitói tes tület te l jes tuda táva l bit a n n a k a köte-
lességnek, amelye t az iskolaügy veze tése , fe j lesz tése 
megkövete l s igy kö te lességének mikénti te l jes í tésére 
másoktól tárnicsot nem kér, de még kevoshhé ér-
demli meg az i l le téktelen helyről jöt t korbács-
ü téseke t . 

Hogy miért nem á l l amos i t t a l j a a hi tközség 
iskolait, — mind j á r t m e g m o n d o m . Nem ál lamosí t 
azér t , inert a f e l e k e z e t i j e l l e g m e g-
t a r t á s á r a a z i s k o l á s z é k e t e s к ü 
к ö t e 1 e z i. Hogy a z o n b a n iskoláink fej lesztésé-
vel j á r ó nagyobb i skola-adó no te rhe l je a hitköz-
ségei , sőt még a mai adó- is leszá l l í tha tó legyen, 
i skolaszékünk mindké t i lhiszlrus elnökei egy bizo-
nyos megoldás i mód s ikeres kivitelén fá radozik , 
mely szer int u tanítói f izetések ',)() száza léka ál lam-
segéllyel volna f edezhe tő . (Érről bővebb tudnivaló 
lapunk ápr . 12. s z a m á b a n meg je l en t „Л h e 1 y-
L) e I i r ú m. к a t h. t a n ii g y j e l e n l e g i 
à 1 I a p о t a " c. köz leménybő l o lvasható . ) На 
az említet i megoldás i mód nem válnék he, való-
színűleg — idők mul táva l — az á l l amos í t á s sem 
m a r a d n a el. 

Az ellen pedig, hogy az ál lami i skolákban 
többet és j obba t t a n u l n á n a k , — az összes feleke-
zeti kar tá r sak n e v é b e n t i l t akozom, mer t ezen állí-
tás nem egyéb, mint a fe lekezel i t an í tóság mun-
kás ságának lekicsinylése, k é p e s s é g ü k n e k m j g k i s e b -
bi tese. Egész h a t á r o z o t t a n k i je len tem, hogy az 
ál lami nép i sko lákban s e m többel , seir. j o b b a t nem 
tan í t anak , mint a f e l ekeze t i ekben , söt lia jól ineg-
hái iy juk-vct jük a dolgot , e m e z e k b e n többet es job-
bal, mint a m a z o k b a n . 

Ál lamosí tásró l , p l áne s ii r g ő s á l lamosí tás-
ról, beszelni mos t n e m lehet . Hiszen jó volna 
ez még a t an í tóknak is, mer t о/, idő szer in t fe jen-
ként 4 0 0 koronáva l több volna fizetésük és keve-
sebb volna a fe le lősségük. — Az á l l a m o s í t á s n a k 
másik a k a d á l y a a t an í tó ságnak nem rég nyer t lize-

j t ésk iegész i tése . Ha á l l amos í t á sé r t ké r e lmeznénk — 
; ez idő szer in t — e lu t a s i t t a tnánk , inert egye lőre : 

elég egy sü lé iből , egy c ipó. 
Az ikriiviinált cikk, hogy mégegysze r végig-

sul i inlson r a j tunk tan í tókon és h i tközségen , közép-
korbel inek t a r t j a i skolaügyünket . Ha igaz vo lna 

— A maga egészségére dup l án kell inni ! 
— magyaráz ta meg tettét , s f e lha j to t t a a pezsgő t . 

— Ne igyék már Kemechey I — szólt kö-
nyörögve Anci. — „ T á n csak elég volt már , ami t 
megittak ! ? 

— Maga is pa rancso lga tn i aka r ? — kér-
dezte szikrázó szemekkel Andor . Mar nagyon meg-
látszott r a j t a , hogy sokat ivott. 

— Nein. Csak kérem . . . 
— - P incér ! Még ket üveg pezsgőt ! 
Anci r emegve bá ty j ához fordul t : 
— Belli, édes Relli ! Ha egy kicsit szere t sz , 

nem engeded Randit t ovább inni. 
— Majd m e g p r ó b á l o m — válaszol ta Relli, s 

az tán odaszol l a p incérnek : 
— Hozzon egy üveg j égbe hűtö t t vizet. 
A pincér az asz ta l ra te t te a vizet, mire Ba-

logh Kemechey poha rá t megtöl töt te vele. Kemechoy 
fölhaj to t ta . Nem szólt egy szót sem. Már nem 
tudta , hogy mit iszik. Akár cinkálit is töl thettek 
volna p o h a r á b a 

Egyszerre csak felugrott a székéről : 
— Eb ura fakó ! Ki iszik pohárból , amikor 

itt van az üveg ? 
Azzal fölkapta a pezsgős üveget , s addig 

nem telle le szájáról , inig az utolsó csöppet is 
ki nem itta belőle. 

De amikor visszatette az üveget az aszta l ra , 
lehanyatlot t székébe, s b a m b á n maga elé nézve ' 
nem törődött semmivel . 

Balogh ú j ra vízzel töltötte meg pohará t . 
— Igyál Bandi ! Örökre a világ sem áll ! 
Kemechoy szó nélkül fe lhaj to t ta pohará t , 

majd felállni iparkodott , de csak nagynehezen si-
került neki. 

Anci kétségbeesve fordult Baloghhoz : 
— Balogh ! Édes Balogh ! Az Isten á ld ja 

meg, segítsen Bandin ! Vigyék haza egy í iakkercn 
Relli ! S eg ils Baloghnak ! 

— Én nem megyek még h a z a ! — m a k r a n -
coskodot t K e m e c h e y . — Menjen haza , aki á lmos ! 
Én még táncolni aka rok . Anci nagysád ! K é r e m 
a legközelebbi t ánco t ! 

Anci intett b á t y j á n a k és Ba loghnak , s a z t á n 
K e m e c h e y h e karolt : 

— Gyerünk A n d o r ! Magával sz ívesen tánco-
lok. De e lőbb k í sé r j en az ö l tözőbe , a z s e b k e n d ő m 
ott f e le j t e t t em. 

Az ö l tözőben a két fiatal e m b e r e löha lász ta 
K e m e c h e y k a b á t j á t , s Anci karonfogva levitte in-
kább, mint lekísér te a magáról mar mitsein tudó 
fiatalembert egy (iakkerig. A báty ja beült Kemechey 
mellé. 

— Siess vissza Relli, hogy m e g m o n d h a s s a d , 
mi tör tént . — Aztán Baloghoz fordult Anci — 
Kérem kisér jen föl. 

A fiákkor e lha j ta to t t , Anci meg szorongó 
szívvel v isszament a b á l t e r e m b e . Csak akkor nyu-
godott meg egy kissé, amikor úgy fél ó ra inulvu 
bá ty ja odasúgta neki : 

— Éölvitlcin a l akásá ra , m á r á g y á b a n 
aluszik. 

* 

Amikor m á s n a p dél felé K c m e c h e y fö lébredt , 
levelet talált éjjeli s zek rényén . Fölszaki to t la gyor-
san, megismer te a cimcii Anci Írását. 

„Édes Bandim ! — olvas ta . — T e g n a p 
re t t ene tesen rossz volt. Amint e lolvasta leve lem, 
rögtön jö j jön hozzánk , hogy l á s sam, nincs-o 
valami h a j a . De n e m , ne azér t jö j jön , h a n e m 
azér t , hogy jól ö s szesz idhassa 

Anci ja .* 

Kemechoy boldog mosollyal az a r c á n men t 
Anciékhoz , de ú tközben hóiért egy é.Kszerkercsko-
dóshe , s kél sá rga kar ikát tett u zsebébe , amikor 
kilépett az üzletből . . . 



l imit ál l i t , i gaz im s z o m o r ú vo lna , m e g é r d e m e l n é 
A b o n y a k i p o l l e n g é r e z é s t ; do m i u t á n fe lü le tes 
m e g f i g y o l é s s e l is k o n s t a t á l h a t ó t a n ü g y ü n k n é l a 
n a g y m é r v ű h a l a d á s és t e l j e s m e g g y ő z ő d é s s e l állít-
h a t j u k a z t , h o g y a t e r v b e vett j a v í t á s o k k a l , g y a r a -
p í t á s o k k a l n é p o k t a t á s - ü g y ü n k r ö v i d e s e n el fog ja 
é rn i a k o r k ö v e t e l t e s z invona l t : e z e n t u d a t b a n és 
r e m é n y b e n b á t o r vagyok a ró lunk m o n d o t t igaz-
t a l a n á l l í t á s o k a t a l e g h a t á r o z o t t a b b a n v i s s zau t a -
s í t an i . 

V é g ü l h a i i f s ű l y o z o m , h o g y a c ikkből a jó-
a k a r a t n e m h iányz ik , d e n a g y h i b á j a az . hogy n e m 
á r u l el kel lő t á j é k o z o t t s á g o t a he lybe l i t a n ü g y 
j e l e n l e g i k o n s t e l l á c i ó j a felöl s f u k a r k o d i k h a s z n á l n i 
azt a m é l t á n y o s h a n g o t , a m e l y e t a h i t k ö z s é g 
tanti; yi veze tő i é r d e k t e l e n , t e h á t : ö n z e t l e n és 
buzgó f á r a d t s á g a i k é r t m e g é r d e m e l n é n e k és p e d i g 
j o g g a l , m e r t e l le tn i n é p o k t a t á s u n k m i n t e g y 1 5 év 
óta a z ő és a t a n í t ó s á g ü g y s z e r e t e t e , l a n k a d a t l a n 
t e v é k e n y s é g e á l t a l , v a l a m i n t a h i t k ö z s é g á l d o z a t -
k é s z s é g e fo ly t án h a l a d á s á b a n n a g y a r á n y o k a t m u -
ta t , o l y a n o k a t , a m i n ő k e t aze lő t t 5 0 év se in é r t el. 
Mi a l a p o n l ehe t t e h á t az t á l l í tan i , hogy A b o n y b a n 
a n é p o k t a t á s t e r é n k ö z é p k o r i á l l a p o t o k u r a l k o d n a k ? 
H a e n n e k a l a p j a v o l n a , úgy a h a s o n s z e r i i a l a p o n 
mi is á l l i tha tnóK, hogy A b o n y b a n 3 0 é v n e k e lő t t e 
a z i s k o l a ü g y k ö k o r s z a k á t e l te . De ez t n e m állit-
h a t j u k , m e r t n e m a k a r u n k a n é p o k t a t á s k o m o l y , 
s z e n t ü g y é b ő l s z a t í r á t c s iná ln i . 

Az s e m igaz , hogy ó r i á s i vo lna a z 
i rn i -o lvasn i n e m t u d ó k s z á m a . U g y a n i s a b b a n a 
s z e r e n c s é s h e l y z e t b e n v a g y u n k , hogy m a m á r a 
b e i r a t k o z o t t é s a z o s z t á l y o k a t s z o r g a l m a s a n láto-
g a t ó t a n u l ó k — h a c s a k v a l a m i e l m e g y e n g e s é g b e n 
пец.1 s z e n v e d n e k — a z i r á s é s o l v a s á s t u d á s á v a l 
h a g y j á k el a z i sko lá t , k ivéve a z o n e s e t e k e t , a m i -
d ő n a g y e r m e k a t á v o l s á g , h o s s z a s b e t e g s é g , v a g y 
a z ú g y n e v e z e t t „ g y e r m e k v á n d o r l á s " 
( c s e l é d k ö l t ö z k ö d é s ) m i a t t k é n y t e l e n n é l k ü l ö z n i a z 
i sko la á l d á s a i t . Még t ú l z s ú f o l t s á g me l l e t t is m e g -
s z e r z i k a g y e r m e k e k a z í r á s - o l v a s á s t u d o m á n y á t 
a z z a l a k ü l ö i n b s é g g e l , hogy n o r m á l i s l é t s z á m me l -
l e t t j o b b a n s a j á t í t h a t n á k el a s z ü k s é g e s is-
m e r e t e k e t . 

T é n y , hogy h i á n y o k m é g t a l á l h a t ó k i sko lá ink-
ná l , d e ezek inu ló b a j o k , a m i k n e k m e g s z ü n t e t é -
s é r e i r á n y u l ó a k c i ó m á r f o l y a m a t b a n van. J ó -
a k a r a t t a l é s a g i l i t á s s a l a z o n v a n a z i sko l a szék , 
h o g y i sko lá ink l é p é s t t a r t s a n a k a h a l a d ó k o r r a l . 
E z é r t a t ö r e k v é s é é r t n e m e l i t é lés t , h a n e m e l i sme-
r é s t é r d e m e l . 

E g y é b i r á n t b é k e v e l ü n k I 
Veverán István, 

r. k. tan í tó , i s k o l a s z é k i tag . 

a b o n y . 2 0 . s z á n 

K ö z g y ű l é s . 

V á r o s u n k k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e m á j u s h ó 1.-én 
k ö z g y ű l é s t t a r t o t t L i p t h a y György f ö b i r ó e lnökle-
te a l a t t . 

S i v ó J e n ő n a p i r e n d e lö l t i n d í t v á n y o z z a , hogy 
a gr . S z a p á r y F r i g y e s á l t a l e m e l t e t e t t j á r v á n y k ú r -
h á z é r t a k ö z g y ű l é s j e g y z ő k ö n y v i l e g k ö s z ö n e t é t fe-
j e z z e ki. 

E l f o g a d t a t o t t . 
M á t h é f ő j e g y z ő b e m u t a t j a a m e g y e j ó v á h a -

g y á s á t a 2 5 . 0 0 0 kor . k ö l c s ö n f e lvé t e l é r e . J e l en t i 
t o v á b b á , hogy m é g 1 8 . 0 4 6 kor . t a r t o z á s áll f e n n , 
m e l y r e 2 0 . 0 0 0 kor . l e n n e m o s t f o l y ó s í t a n d ó . 

A j ó v á h a g y á s t u d o m á s u l v é t e t e t t ; a 2 0 . 0 0 0 
kor . f o lyós i t t u to t t . 

A III. o sz t . k e r e s e t a d ó t á r g y a l á s á r a b izo t t ság i 
t a g o k u l b i ró , j e g y z ő é s K o m á r o m y J ó z s e f , p ó t t a g u l 
G yöre M ó z e s k i k ü l d e t t e k . 

M á t h é f ő j e g y z ő b e j o l e n l i , h o g y n y u g d i j a 
fo lyós í tva l e t t , me ly 1 0 n a p m ú l v a e m e l k e d i k 
j o g e r ő r e . 

T u d o m á s u l vé t e t e t t . 
B e j e l e n t e t e t t d r . I l i rn M á r t o n v á r o s i t iszti 

o r v o s l e m o n d á s a . — S a j n á l a t t a l t u d o m á s u l vé-
t e t e t t . 

O l v a s t a t o t t a kir . t a n f e l ü g y e l ő f e l h í v á s a a 
s ike t n é m á k n e v e l t e t é s é r e s z ü k s é g e s a l a p l é t e s i t é -
s é ro . — E s e l r ö l - e s e l r e f e l m e r ü l ő s z ü k s é g l e t e k a 
s z e g é n y - p é n z t á r b ó l f e d e z t e t n e k s igy ily u l a p lé te-
s í t é s é h e z a k ö z g y ű l é s n e m j á r u l t . 

E s k ü d t b i r á k ö s s z e í r á s á r a b i ró , j e g y z ő é s Alt-
m a n n S a m u k ü l d e t l e k ki. 

H u l l a - h á z a k fe l á l l í t á sa t á r g y á b a n , a két o r v o s 
e g y e z ő v é l e m é n y e s z e r i n t , a rknt l i . t e m e t ö k u e n 
l évő d e s z k a é p ü l e t e k n e m fe l e lnek m e g a c é l n a k , 
m á s , s z i l á rd e p ü l e t e k e m e l é s e s ü r g e t t e t e k . — A 
k ö z g y ű l é s m e g f e l e l ő k n e k t a l á l v á n a z o k a t , e fö lö t t 
n a p i r e n d r e té r . 

A kertészeti iskolák céljára 2 0 hold föld 

kcre t ik ha ez n e m a d a t n é k meg, 5 hold is .elég 
l e n n e ily c é l r a . — A közgyű lé s n e m kiván ker té -
szet i iskolát , m e r t n i n c s oly anyag i h e l y z e t b e n , 
hogy az t f e n n is t a r t h a s s a . 

P a p p P é t e r e l ő t e r j e s z t e t t e a v á r m e g y e h a t á -
r o z a t á t а r e n d ö r b i z t o s i á l lás s z e r v e z é s é r e vonnt -
kozo s z a b á l y r e n d e l e t j ó v á h a g y á s a t á r g y á b a n A 
törv . h a t ó s á g j ó v á h a g y t a a s z a b á l y r e n d e l e t e t , de 
oly m ó d o s í t a s s á l , hogy b iz tos csak az lehe t aki 
m á r ily m i n ő s é g b e n m á r e lőző leg m ű k ö d ö t t , ' vagy 
k i szo lgá l t c s endő r - a l t i s z t . 

MI UJSAG? 
— Hivatalos nyomtatvány (5109 sz.) 

— 5 k o r o n a , a z a z öt k o r o n á r ó l , inely ö s s z e g e t t. 
g y ű j t ő a mai n a p o n k ö n y ö r a d o m á n y — g y ű j t é s 
c i m é u a S i k e t n é m á k K e c s k e m é t i I n t éze t e s z e g é n y -
so r sú n ö v e n d é k e i r é s z é r e n á l a m bef ize te t t s mely-
ért f o g a d j á k a nagy le lkű a d a k o z ó k s t. g y ű j t ő a 
„ t e r m é s z e t á r v á i " n e v é b e n igaz k ö s z ö n e t e m e t . 
K e c s k e m é t , 1908. m á j u s 1. N é m e t h Lász ló igaz-
ga tó . A fent i ö s s z e g h e z sz ívesek voltak h o z z á j á -
rulni : Bergl S á n d o r 6 0 fillér, Kaz incz i Á d á m 
6 0 fillér. K o v á c s J ó z s e f (Szeged) 3 0 fillér, N. 
N. 2 4 fillér, M a rosy Béla t a n á r — e l n ö k buzgól-
k o d á s á b ó l a polg. isk. „Petőf i ö n k é p z ő k ö r " i f jú-
s á g á n a k a d o m á n y a 3 kor . 5 0 fillér. Ö s s z e s e n : 
5 kor . 2 4 fill. P é n z é s gyü j tő iv e lkü ldésének költ-
s é g é 2 4 fill. A t i sz ta m a r a d v á n y t e h á t 5 kor . 

A b o n y , 1 9 0 8 . m á j u s 2. 
V e v e r á n I s tván , gyű j tő . 

— Köszönet-rtyílvánitás. A „ K a t h . 
O l v a s ó - e g y l e t " ápr i l i s 2 6 - á n t a r to t t t á n c m u l a t s á g a 
a l k a l m á b ó l n a g y s . Lévuy Mihály úr 5 k o r o n á t kül-
dö l t be , m i n t fe lü l f ize tés t , a m e l y é r t h á l á s köszö-
n e t é t fe jez i ki a z egyle t n e v é b e n 

F a l u s i Mihály p é n z t á r n o k . 
— Nemtelen bosszú. G y a n ú t l a n u l szá l l t 

le а v o n a t r ó l t e g n a p mul t egy h e t e R a j J á n o s 2 1 
é v e s vasú t i m u n k á s é s b a l l a g o t t h a z a f e l é a Va-
s ú t - u t c á n , m i d ő n n é h á n y m u n k á s l egény k ö z r e -
fog ta s rövid s z ó v á l t á s u t á n , me ly egy k o c s m a i 
ö s s z e k ü l ö n b ö z é s b ő l e r e d t , v a s l a p á t o k k a l f é lho l t r a 
ve r t ék és g y á v á n s z é t s z a l a d t a k . R a j k o p o n y a r e -
p e d é s fo ly tán 3 n a p i k inos v e r g ő d é s u t á n m e g h a l t . 
A t e t t e s ek a z o n n a l k i n y o m o z t a t t a k s az e l j á r á s 
f o l y a m a t b a t é t e t e t t e l l enük . E z é r t b izony ü l h e t n e k 
m a j d j ó n é h á n y éve t , r á s z o l g á l t a k . 

— Védjük a hasznos m a d a r a k a t ! 
A r o v a r e v ö m a d a r a k a z e m b e r i s é g egyik l e g n a -
g y o b b jó t evő i , mé l tók t e h á t a r r a , hogy há l a f e j é -
hen l e g a l á b b no pusz t í t suk őke t k ü l ö n ö s e n fész-
ke lé sük i de j én , a m i k o r e g y e t l e n a n y a m a d á r le lövé-
séve l vagy e l f o g á s á v a l e g é s z m a d á r c s a l á d o t to-
s z ü n k t ö n k r e . N a g y fokú s z i v t e l e n s é g kell a h h o z , 
hogy á r t a t l a n sőt h a s z n o s m a d a r a k e s s e n e k á ldo -
za tu l l é s z e k r a b l ó g y e r m e k e k é s f l ó b e r t e z ö sv ihá -
kok le lke t len p a s s z i ó j á n a k . Az i lyenek ü l d ö z é s é r e 
és m e g b ü n t e t é s é r e k é r l e l h e t e t l e n ü l a l k a l m a z n i kel-
l ene a m e z ő g a z d a s á g r ó l és t n e z ö r e n d ő r s é g r ö l szó-
ló 1894 , évi XII. t. cikk 5 7 §. 5 8 é s 95. s z a k a s z 
o) p o n t j á t , a m e l y 100 k o r o n á i g t e r j e d h e t ő p é n z -
b ü n t e t é s s e l su ly t j a a z o k a t , akik a h a s z n o s m a d a -
raka t pusz t í t j ák , a z o k fészke i t , t o j á s a i t ^vagy fiait 
e l szed ik . I gazán m e g b o t r á n k o z t a t ó , hogy a n a p o k -
ban is n e m e s e b b é r z é s ü k b ő l k ive t tkőzö l t fickók 
f e c s k é k e t lövö ldöz tek ö s s z e a v á r o s b e l t e r ü l e t é n 
s min t d i ada l i t t a s n i m r ó d o k , f ü z é r b e kö tözö t t fecs-
kékkel deko rá lva , vonul lak a z u t c á n végig. — Ki-
p u h a t o l n i é s m e g b ü n t e t n i k é r j ü k a z o k a t a m a d á r 
gyi lkosokat ! 

— Éjjeli csendélet nálunk. Alig 
bo ru l az é j homá lya v á r o s u n k r a , s z o r g a l m a s né-
pünk p i h e n n i tér . L a s s a n l a s s a n k iha l t nak l á t s z a -
nak az u tcák . Azaz m é g s e m ! Bo lhák tó l f ö lhecce l t 
k u t y a c s o r d á k vonu lnak fel a z u t c á k o n , aho l köl-
c s ö n ö s m o r g á s s a l és s zago lá s sa l b e m u t a t k o z n a k 
e g y m á s n a k . Egy kis f a r k c s ó v á l g a t á s u t á n m e g k e z -
dődik a n a g y s z e r ű e lőadás , m é g ped ig v i l l any lám-
pák mel le t t . Az e l ő a d á s h a n g v e r s e n n y e l kezdőd ik , 
m a j d következ ik az a k a d á l y v e r s e n y és s í k fu t á s , 
a h o l is a győz tes u tó ié re t ik , n y a k o n r a g a d t a t i k 
és fö ldhöz vágat ik . Náluk ilyen a v e r s e n y d i j j . A 
m ű s o r h a r m a d i k p o n t j a az c r ő m é r k ö z é s , he lye-
s e b b e n : d i j b i rkozás , a m i d ő n a g y ő z t e s n e k j o g á b a n 
áll a l eggyözö l l e t jól m e g g y o m r o z n i s neki b ő r 
fo ly tonosság i h i ány t okozni . Z á r a d é k u l ö s s z e g a b a -
l y o d n a k s k e d v e s e g é s z s é g ü k h e l y r e á l l í t á s á r a — 
h o m o k f ü r d ö t v e s z n e k , a k á r csak a h a j d a n i t o r n a -
j á t é k o k u t á n a g l ad i á to rok . — Vége lévén a nagy-
s z e r ű e l ő a d á s n a k , a k i f á rad t dögök l o m h á n vetik 
á t m a g u k a t a k e r í t é s e k e n , hogy to rony i rán t а ker-
tek p a l á n t á i n á t g á z o l v a , e l j u t h a s s a n a k az o i l hon i 

v a c o k b a , a h o l a h ü b o l h á k g y ö n g é d é r i n t é s é v I 
m i t s e m t ö r ő d v e , á l m o d n a k s z é p e t , vagy b o r z a - -
tót , a s ze r in t , a m i n ő k i m e n e t e l ű volt az é j je l i e r ; 

m é r k ő z é s . Most c s a k enny i t Í r h a t u n k a n a g y s z e r ű 
e l ő a d á s r ó l , a m e l y e l ő a d á s o k s z á m t a l a n s z o r é l e tve 
s zé lynek teszik ki a két l ábu h a l a n d ó t , a z t a ha -
l andó t , ak inek m e r é s z s é g e t á m a d 8 ó r a u t á n ha-
z a m e n n i . Egyes u t c á k b a n v a l ó s á g o s ú t o n á l l ó sze -
r e p e t j á t s z a n a k a k u t y á k . ' V á j j o n az u t c z á n és 
n e m az u d v a r o n van -e a ku tyák he lye ? V á j j o n 
mi a z o r v o s s á g a a z o k n a k a k u t y á k n a k , a m e l y e k 
n e m c s a k ú t o n á l l ó f e n e v a d a k , h a n e m a k e r t e k b e n 
is t e t e m e s k á r o k a t o k o z n a k ? I g a z á n , s o k s z o r a z 
esteli ó r á k b a n n e m ha l l an i e g y e b e t , min t k u t y a c s a -
lmlás t és n e m t a l á l k o z h a t n i e g y é b b e l , m i n t k i fen t 
fogú kutyákkal . Nom kell f é l n ü n k a r o s s z s z á n d é -
kú e m b e r e k t ő l , de v é d e k e z n ü n k m u s z á j a k u t y á k -
tól. F r á n y a egy k a m c s a t k a i á l l a p o t biz e z ! 

Elveszet t 
a V a s ú t - ú t o n e g y kis e z ü s t n ő i ó r a l á n c c a l . 
A s z i v e s m e g t a l á l ó m e g f e l e l ő j u t a l o m e l l e -

n é b e n j e l e n t k e z h e t a p o s t á n . 

Eladás . 
A C e g l é d i - ú t o n l e v ő h á z a m , ü z l e t t e l 

' e g y ü t t s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . — B ő v e b b fel-
v i l á g o s í t á s t ad a t u l a j d o n o s 

^ z i h s t z a i P á l 
k e r e s k e d ő . 

N é h a i ö z v . S z a b o l c s y D á v i d u é vo l t a b o n y i 
l a k o s t u l a j d o n á t k é p e z ő é s az 1 k e r ü l e t b e n 
l é v ő 3 s z o b á b ó l é s m e l l é k h e l y i s é g e k b ő l á l ló 
l a k h á z , e g v é v i i d ő t a r t a m r a h a s z o n b é r b e 
k i a d ó . — É r t e k e z n i l e h e t dr. R é v é s z G é z a 

ü g y v é d úrná l A b o n y b i n 

É r t e s í t é s . 
V a n s z e r e n c s é m é r t e s i l un i a n a g y é r d e m ű kö-

z ö n s é g e t , hogy 

kárpitos- és diszitő üzletemet 
V a s u t - u t c a , (Gu lne r -küs l c ly á t e l l e n é b e n ) m e g n y i -
t o t t a m . 

Elvá l la lok m i n d e n e s z a k m á b a v á g ó m u n k á -
ka t , ú g y m i n t : G a r n i t ú r á k , fo te lek , d í v á n y o k , m a t -
r a c o k , f ü g g ö n y ö k és m i n d e n d i sz i tés i m u n k á k a t 
s l e g e g y s z e r ű b b t ő l a l e g f i n o m a b b k iv i t e lben ké-
s z í t t e t n e k . 

J a v í t á s o k és á t a l a k í t á s o k o l c s ó n é s p o n t o s a n 
e s z k ö z ö l t e t n e k . 

A n. ó. k ö z ö n s é g b. p á r t f o g á s á t k é r v e 

k ivá ló t i s z t e l e t t e l 

M o l n á r G y u l a 
kárpitos és diszitö mester. 

Ü z l e t - m e g n y i t á s . 
V a n s z e r - d i c s é i n a n a g y é r d e m ű k ö z ö n -

s é g s z i v e s t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y a H a v a s 
I G y u l a - f é l e h á z b a n a m a i k o r n a k m e g f e l e l ő 

borbély- és fodrász üzletet 
n y i t o t t a m . 

K é r e m a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g s z i v e s 
p á r t f o g á s á t . 

T i s z t e l e t t e l 

P i c k fldolf 
borbély cs fudrász. 

Csak 18 k o r o n á é r t 
s z é t k ü l d u t á n v é t t e l az O r s z á g o s Posztó-
Kiviteli Áruház B u d a p e s t , VII., V e r s e n y -
u t c a 2. s z á m , e g y férfi ö l t ö n y r e e l e g e n d ő 
3 m é t e r f i n o m f e k e t e , s ö t é t k é k , s z ü r k e 

v a g y b a r n a s z ö v e t e t v a g y k a m g a r n t . 

Eladó méhes. . E g y m é h e s , 5 j ő c s a -
l á d d a l 16 D z i e r z o n kaptárral , é s e g y é b h o z -
z á v a l ó e s z k ö z ö k k e l e l a d ó . M e g t e k i n t h e t ő ö z v . 
T h a l y E t e k n é u r n ö t u l a j d o n o s n á l . 

XI . é v f o l y a m . 



XI. é v f o l y a m . 
A H О N Y . 2 0 . s z á m 

100.000 drb. 
kész le t ! 

S X e g î й 

R ó z s a 

100 0 0 0 drb. 
készlet ! 

M a n h o S d K á i m á n 
К t i 1 a . 

B á c s - m e g y c n e k a Te lecska magas la tán f e k v ő 
Rácz György- fé l e Jolánföldi s z ő l ó o j t v á n y és kerté-
szeti bérletén tavaszi szál l í tásra kapható : 

1. S z o k v á n y m i n ő s é g ű , m i n d e n a l a n y o n , f a j t i s z t á n , 
s ima és g y ö k e r e s zö ldoj tvány . 

2. Amerikai é s európai sima é s g y ö k e r e s v e s s z ő , 
amelyeknek faj l i s / taságukért kezeskedem, kívánatra 
névjegyzéket küldök. 

Ii. AÍma, körte, barack é s k a j s z i n i á k 1, 2, 3 é v e s 
o j t v á n y o k a legkiválóbb I á j u k b a n . 

4 . Gledi ts ia é l .Vővéi iy , v a l a m i n t az é l ő s ö v é n y e k 
k i rá lya : H a d u r a flurentiaca é l ö s ö v é n y , a m e l y n e k 
gyökere i n e m s a r j a d z a n a k , töv i se i igen s ű r ű k , s e m m i -
féle r o v a r m-m p u s / t i l j a , m i n d e n i d ő j á r á s n a k e l lenál l . 
Melyen leszá l l i lo t t á r b a n . 

Sz ives m e g k e r e s é s t k é r 

P о s e n 7. w с i g J. óra-, ékszer- és gramofon-üzlete Л b о n y. 

A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g s z i v e s t u d o m á s á r a h o z o m , 
h o g y é k s z e r - é s óra ü z l e t e m e t b e s z ö l ö g t ' 4 o e k k e ! 
( G r a m o f o n o k k a l ) b ő v í t e t t e m ki, m e l y e k n á l a m b á r m e l y 
i l l ő b e n m e g h a l l g a t h a t ó k . 

A b e s z é l ő g é p e k e t é p ú g y , m i n t az ó r á k a t é s ék-
s z e r e k e t , k é s z p é n z - é s r é s z l e t f i z e t é s r e l e g o l c s ó b b á r b a n 
b o c s á j l o m I. v e v ő i m r e n d e l k e z é s é r e . 

G r a m o f o n j a v í t á s e l f o g a d ó d i k . 
A l e g ú j a b b l e m e z e k k a p h a t ó k . — G r a m o f o n h o z 

v a l ó 1 0 0 * I i i 0 0 fillér. 
T i s z t e l e t t e l 

— 14 órás , éksze rész ós g r a m o f o n - á r u s i t ó . 

16—11 
3 1 l i o l d K á l m á n 

nagybérlő. 

S z c S ö o í í v á n y ! S z ö í ő v c s s z ö ! 

A v i l á g h í r ű D e l a w a r e a d j a a leg-

j o b b b o r t ; o l t a n i , p e r m e t e z n i n e m kell ! 

G y ö k e r e s 1 0 0 0 d r b . : 1 0 0 k o r ; s i m a : 

5 0 k o r . S / ö l ü o l l v a n y o k e z e r e : 1 4 0 

ko r . ; a l e g n e m e s i l ib f a j o k b ó l . 

•A r j e g . v / . é l i i i t j j - .vtMi I 

Rendelési cini : 

S Z Í R T árit) Nagy Mihály 
F ç l s ô s ç g ç s d ( t í o m o g y - m . ) 

te- t o 

S k o r k a J á n o s rózsa- é s s rgl'üa.-lcp-tut.iplvnios 
ajánl direkt külországokból beszerzet t ór iás vjr.igu 
R e m - s z e g f ü k e t é s n y a k b a ni-mcsilett b o k o r - r ó z s á -
kat 1С nagy készlet miatt egyide g • 30 s.niz.ik'kot 
engeilólvez.ek. ár jegyzék ingyen é s l i érmentve . 

Több díjjal kiliiiitelolt n a g y v i rágkötésze temben 
mimlt-i i léíe c s o k r o k , koszorúk iné yen !.->/uli loll ara-
kon készi t le lnek. 

Tenyész tő te lepemről vágott, v irágja imat é s be-
gyökoresede l t e serepekben nyitó rózsákat , szegfűket , 
jác intokat s Ib. a legolesól ib napi árakon szál l i lom. 

Sok nemes lá jú s z e g f ü m a g v a i m r ó l szó ló név-, ár-
lappal készségge l szolgálok. 

S U o i ' k a . I ó i i o m 
5 hold rózsa- é s szegfi i te lepe 

5 2 — 1 0 B . - S z a r v a s o n . 

II IRI . ) E T M К N Y . 
Y, n szerencsénk szolgálat,-tiniéit a bank ( t aka rékpénz tá r i ) és köz rak tá r i üzle t m i n d e n 

ágában a I. közönségnek tiszteletiéi f e l a j án lan i : ' 
Elfogadunk b e t é t c h e t e lőnyös k a m a t o z t a t á s és visszafizetési fe l té te lek mellei t . A 

k a m a t o z a s a belel napjá tól kezdődik és a kivét nap j á ig számí t t a t ik . 
I .eszámilolunk v á t t ó f e a t olcsó kamat mel le t t . 
J e ! z A ! o g k ő í C 3 Ö n ö k e t nyuj iuuk föld , ház- és szö l löb i r lokra igen e lőnyös fel-

tételek melleit. 
I ' ddb i i loki-a t ö r l e s a t é s e s ( a m o r t i z á c i ó s ) z á i a g l o a é l k ö i c s ö n ö k e t 

e n g e d é l y e z ü n k a következő előnyös fel tételek mellei t : 
100 korona után 10 év alatt evenkén t f i ze tendő rész le t 13 1С. 3 0 f. 
1П0 . „ 15 „ „ „ „ „ JO K. — f. 
100 „ „ 2 0 „ „ „ „ 8 K. 4 0 f. 
100 „ , 2 5 „ „ , „ 7 K. 4 0 f. 
100 „ „ 30 „ „ „ „ 6 K. 9 0 f. 
100 „ „ 35 „ „ „ (i K. 4 0 f. 
J 0 0 „ . 4 0 „ . „ „ „ (1 K. 10 f. 
100 „ „ 4 5 „ „ „ „ 5 1С. 9 0 f. 
100 „ 50 „ „ „ „ 5 K. 70 f. 
100 „ „ 05 „ „ „ „ „ 5 K. 4 0 f. 

Ezen összegekben ugy a tőketör lesztés , mint a k a m a t bcnnfog la l t a l ik és ezenfe lü l 
semmifé le kezelési költségét nem számí tunk . — A zá log leve leke t a l ege lőnyösebb á r f o l y a m o n 
számol juk el. 

Arurak tá ra inkban elvállalunk m i n d e n n e m ű t e r m é n y e k és á ruk b e r a k l á r o z á s á t és azok ra 
igen előnyös fellételek es olcsó k a m a t mellet t i kö lcsön t engedé lyezünk az é r ték 7 5 - - 8 0 
ü/o-a erejéig. 

Elfogadunk továbbá megbízásoka t m i n d e n n e m ű t e r m é n y e k e l a d á s á r a és véte lére . 
Közelebbi felvilágosítással kós/.séggol szolgál a 

C e g l é d i Spar- é s K e r e s k e d e l m i B a n k 
5 - ю R é s z v é n y t á r s a s á g . 

SzüIÜ-
o l t v á n v o k 
k é t é v e s g y ö k é r r e l h i -

fin í v o k j > ó l 

rt - i , t e l e p í t é s r e é s s i m a 

o l t v á n y o k , n e n j e s 

v e s s z ő k , üli é l é s r e 

é s p á r o s í t á s h o z l e g j o b b 

f a j o k b a n , l e g o l c s ó b b a n 

H e g y i b o r 

k i t ü n ö m i n ő s é g b e n 

k a p h a t ó . 

S z é k e l y I. J ó z s e f 
< ó v ö a g y ö s . 

16—10 

Tisztelt К ozoiise^ ! 
V a n s z e r e n c s é m b. t u d o m á s u l h o z n i , 

b o g v S z a k á c s ß d o l f é s T á r s a i , 
b u d a p e s t i (VIII. ker. F ő h e r c e g S á n d o r - u . 
15.) m ü f e s t ö é s v ç g y t i s z t i ó g y á r o s o k , 
K é p v i s ç l ç t é t à t v ç t t ç m . Női d i v a l a r u ü z -
l e t e m b e n e l v á l l a l o k m i n d e i i i i t m i úri n ő i a 
g y e r m e k r u h á k f e j l e t l e n á l l a p o l b a n i t iszti-
t á s á t é s f e s t é s é t s e l y e m , b á r s o n y , p l ü s e h , 
bili , c s i p k é k , f ü g g ö n y ö k , e g y e n r u h á k , k e s z -
t y ű k , s z ő r m e s z ő n y e g e k , s a l o n g a r n i t ú r á k , 
v e g y i l e g t ö r t é n ő t i s z l i l á s á t , m e n y a s s z o n y i 
r u l i a k f e s l é s é l . S z ö v e t e k v e g y é s z e t i ú t o n 
bárme ly fol l löl l i sz l i l ta tnak é s t e l j e s e n lel-
u j i l t a t n a k . H u b á k g y á s z c s e l e k n é l it l egrövi -
d e b b i dő alatt f e s t e t n e k . F ő c é l o m ;t j ó é s 
p o n t o s k i s z o l g á l á s é s az árak l e h e t ő l ego l -
c s ó b b f e l s z á m í t á s a . 

A n. é. k ö z ö n s é g pár t fogásá t k é r v e 

k ivá ló t i sz te le t te l 

S c h w a r t z Z s e n i 
divttl-árúsiiö. 

Nyom S/ejd.'helyi János Abonyban. 


